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RIASSUNTO

Traduttrice laureata in Traduzione specialistica con oltre 10 anni di esperienza professionale si rende disponibile per incarichi di traduzione e revisione nelle seguenti combinazioni linguistiche:

Tedesco>Italiano, Francese>Italiano, (Inglese>Italiano per testi generici).
FORMAZIONE UNIVERSITARIA E SUPERIORE

11.03.2010
Laurea specialistica in Traduzione tecnico-scientifica e letteraria conseguita presso la SSLMIT di Trieste (Scuola Superiore di lingue moderne per interpreti e traduttori).

Lingue di studio: tedesco e francese.

Tesi: “Une Saison avec Marcel Proust” di René Peter, traduzione e commento.
Votazione: 110/110 e lode.

07.03.2008
Laurea triennale in Traduzione e Interpretazione conseguita presso la SSLMIT di Trieste.

Lingue di studio: tedesco e francese.

Votazione: 108/110.

03.07.2004
Maturità linguistica conseguita presso il liceo linguistico europeo Dante Alighieri di Padova.

Lingue di studio: inglese, francese, tedesco.
Votazione: 100/100.
LINGUE

Italiano: 
madrelingua

Tedesco: 
ottima conoscenza della lingua parlata e scritta

Francese: 
ottima conoscenza della lingua parlata e scritta

Inglese: 
conoscenza molto buona della lingua parlata e scritta

CONOSCENZE INFORMATICHE

· Buona conoscenza di Windows, MS Word, Excel, PowerPoint, Adobe Acrobat Pro, Internet e Outlook.

Sicurezza dei dati: Kaspersky Antivirus, Nord VPN.

· Cat Tools: SDL Trados 2024 (certificazione avanzata versione 2011).
TRADUZIONI

Traduzioni commerciali: fusioni e scissioni societarie, bilanci, statuti, visure camerali, verbali di assemblea, risultati trimestrali, comunicati stampa, presentazioni aziendali, ricerche di mercato, lettere, reclami, fatture, documenti doganali, notifiche fiscali, dichiarazioni dei redditi.
Traduzioni legali: atti giudiziari (sentenze, decreti penali, ricorsi, verbali d’udienza, avvertimenti relativi ai mezzi d’impugnazione, ecc.), atti notarili (successioni, donazioni, atti di vendita, procure, ecc.), contratti e accordi (di fornitura, compravendita, fusione, agenzia, leasing, credito, riservatezza, lavoro, sindacali, ecc.), marchi e brevetti, informativa sul trattamento dei dati personali, perizie, documenti catastali, regolamenti condominiali, certificati di studio, certificati anagrafici e di stato civile, documenti personali, passaporti per cavalli.
Traduzioni tecniche: capitolati d’appalto (settore edile), progetti architettonici, norme di standardizzazione, manuali di istruzioni, schede prodotti, cataloghi, interfacce software, macchine utensili, macchine per imballaggio, impianti di depurazione, di condizionamento, d’illuminazione, automotive, cannoni sparaneve, prove di verniciatura cerchi, rimorchi per cavalli.
Altre traduzioni: siti internet, turismo e alberghiero, medico (referti medici, operatori), documenti auto (carta di circolazione, revisioni, rottamazioni, atti di compravendita), pubblicità, design, gastronomia, wellness & beauty, articoli di giornale.

Traduzione del romanzo “La boule de neige” di Alexandre Dumas per Faligi Editore, Aosta.
( Collaborazioni con agenzie di traduzione italiane ed estere (selezione):
Intertrad Snc (PN), Athena Parthenos Srl (PN), Al Naber Snc (PD), Lexitrad (VE - ME), Istituto di cultura Italo-Tedesco (PD), Business & Work (PR), Associazione Culturale Lingue Internazionali (VE), Intrawelt Sas (FM), Professional Language Services (RN), TES Servizi Linguistici (FI - EM), TLE (SO), Schweickhardt Das Übersetzungsbüro (Klagenfurt am Wörthersee), Lingua Care (Linz), Arobase Traduction (Strasburgo), Abalis (Orléans), Powerling (Lilla), ITC (Dardilly), Ariana (Erfurt), Business Languages (Augusta), Dziekonski Übersetzungen (Erfurt), PSi Sprachenservice international GbR (Zwickau), Transterm by Zannol (Zofingen), Excelcis SARL (Ginevra).

( Clienti tramite agenzie (selezione):

Electrolux Appliances S.p.A., Siemens AG, Cimolai S.p.A., Hoffmann Group, Spiekermann GmbH Consulting Engineers, Mall GmbH, Engadiner Kraftwerke AG, Austrian Power Grid AG, HELLA GmbH & Co. KGaA, MAN Truck & Bus SE, TechnoAlpin S.p.A., Glen Dimplex Group, Groupe Gazechim, Humbaur GmbH, Oberösterreich Tourismus GmbH.
CORSI E TIROCINI

27.06.2017
Conseguimento del diploma C2 Francese, Alliance Française (VE).

23.03.2016
Conseguimento del diploma C1 Tedesco, Goethe-Institut (VR).

07.- 09.2011
Tirocinio di 124 ore presso l’agenzia di traduzioni Lexicon Translations (VE - ME).
20.04.2011 Conseguimento del diploma CAE (Certificate in Advanced English) Cambridge ESOL (PD).
02.04.2011 Seminario “Il traduttore letterario”, Faligi Editore (AO).
07.- 08.2007
Tirocinio formativo di 140 ore presso la scuola di lingue Sprachzentrum TANDEM Göttingen, Germania. Traduzioni per l’istituto e intrattenimento della corrispondenza con i clienti.
2005/2006
Corsi di tedesco estivi presso la scuola Sprachzentrum TANDEM Göttingen.

2003/2004
Corsi di tedesco Grundstufe 3 e Mittelstufe 2 presso l’Istituto di Cultura Italo-Tedesco (PD) (Goethe-Institut). Conseguimento del diploma Zertifikat Deutsch.
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